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MPE®UKCHI CIRCUM- U AMB- B IIO3JJHEHN JIATBIHU:
CEMAHTUKA U ®YHKILIUHU

OOBEKTOM HCCJEIOBAHUS  SBISIOTCS CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUECKHE
0COOEHHOCTH TJIaroJibHbIX NPe(UKCOB circum- U amb- B MO3IHEN JTaTbIHU.
B OonbiinvHCTBE cilyyaeB Npe@UKChl COXpaHWIM 00lllee 3HAaUeHHE C COOT-
BETCTBYIOIUMMHM MM mnpeajnoramu. OQHAKO MPUCTaBKU circum- U amb-
CIIY>KMJIU 17151 (POHETUUECKOIO PACIIMPEHUS CJIOBA U MPEAOCTABIECHUS EMY
0oJiee MOJIHOTO 3BYYaHMsI WJIM JOMOJHUTENbHBIX CEMAHTUYECKUX OTTEH-
koB. OcnabneHuto 3Ha4eHusl Npe(UKCOB TaKKe CIOCOOCTBOBAJIO MOSIBIIE-
HUIO y TJIarojia nepeHoCHbIX 3HaYEHUH.

B mno3nHel naThlHM HENEPEXOJHBIE TJIArojibl 4acTo, MPHUCOEIUHUB
npeuKch circum- u amb-, He TOJIBKO MPUOOPETAIN HOBbIE 3HAUEHUS, HO U
CTAaHOBWJIMCH TPAH3UTUBHBIMU U MO3TOMY MEHSJIU CBOIO BaJEHTHOCTh. DTO
MPUBOAUIIO K PA3MUYMSIM B CHHTAKCUUECKOM U JIEKCUUECKOW COYeTaeMOCTH
oecnpedukcanbHBIX U MpedUKCaTbHBIX TJIAroJoB.

Kniouegvle cnosa: mo3nHss NaTbiHb, TJaroyibHble NpeduKchl, npeduk-
caJibHble KOMIO3UTHI, JIEKCUYECKasi COUeTaeMOCTh, CHHTAKCHUYECKasl coue-
TAa€MOCTb, IEPEXOJHOCTh, BAJIEHTHOCTb.

[TpobGneMa u3ydeHus Tj1arojioB B pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKAX MMeE-
€T JAaBHIOIO MUCTOPHUIO U SIBJISIETCS OJHUM M3 Ba)XKHBIX HANpPaBICHUM
JUHTBUCTUYECKUX HcclienoBanuil. [locaeaHue rogpl 03HaMEHOBAHbI
AKTHUBHBIM Pa3BUTHUEM I'DAMMaTHYECKONW CEMAHTUKH, [TOATOMY BOII-
POC 0 BaXKHOCTH MPEPUKCOB KaK CPEICTB CEMAHTUUECKUX U TpaMMa-
TUYECKUX MOJU(DUKATOPOB TJlarojia CTAHOBUTCSI OJIHUM U3 HanboJiee
3HAYUMBIX. PsJlT COBpEMEHHBIX MCCIICIOBAHUI TOCBSIIEH aHAIU3y
(GYHKIIMOHUPOBAHUS OT/IEJbHBIX JIATUHCKUX TMpedukcoB (PoBUHCKas
2001; Jekl 2011; Van Laer 2010) u acnekTyalbHbIX (YHKIIUH
rnaroiabHbix mpeBepOoB (Haverling 2003; Ilano 2012; YepHrox
2017). OgHako 10 CUX MOP B OCHOBE JIEKUT KJIACCUUYECKUM JTATHH-
CKHM SI3bIK U (PAKTUUYECKU OTCYTCTBYIOT PabOThI, HApaBJ€HHbIE HA
KOMIUIEKCHBII ~ aHAllU3 CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKOTO aCIEeKTOB
[JIaroJibHBIX KOMIIO3UTOB M MX BaJICHTHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK B
MMO3HEMN JIATBIHU.

[Ipedukc circum- — HaApeYHOTO MPOUCXOKAECHUS, SBIAETCS (POop-
MOW 3aCTBIBLIErO aKKy3aTWBa OT JaT. circus (Tp. xKipxoc). Hapeune n
npeajor obiagaroT 3HAUYCHUWEM ‘BOKPYT, Heaaneko, BOmu3u . I'na-
rojibHbId TpeUKC coxpaHuid Bce 3TH 3HadyeHus. llpeduxc amb-
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(ambi-, am-, amb-) obnagaeT cCeMaHTUKON ‘BOKPYT, CO BCEX CTOPOH’
u OepeT cBoe Havauo OT W.-e. dnbhi (rp. auei u ap. — Dunkel 2014:
35-36).

bonpmias yacte TrJarojioB mpv MNPUCOECIUHEHUH MPe(UKCOB
circum- 1 amb- o0pa3yrT KOMIIO3UT, KapJAHMHAILHO HE MEHSIOLIUM
CBOEro MCXOJHOr0 3HA4YEHUs, HO MPUOOPETAIONIUN JOMOJTHUTEIb-
HYIO0 CeMaHTHUKYy. Tak, circum- yKa3blBaeT Ha JBUKEHHUE BOKPYT WIH
MOJIO’KEHUE BOKPYT, BOIM3U. 3HaUEHUS TpedUKca peasiu3yroTcs Mpu
COYETAaHUU €ro MPEUMYILIECTBEHHO C JIMHAMUYECKUMH TJIarojaMu
(rmarojaMu JBHXKEHMsI, riarojaMud (hU3WYECKOro BO3JEHUCTBHS Ha
0o0BEKT, I1arojlaMu pasMmelleHus): haec paululum circumvolans,
iterum super capud eius aut super scapulam resedebat (G.T.H.F.
X,29) ‘oH (rony0b), HEMHOTO TOKPYXKHB, CHOBA CaJuJjICsi €My TO Ha
roJIOBY, TO Ha TJI€Y0’; sol totum suum gyrum circumiret... (August.
11,23) ‘conHile omucano Bechb CBOW Kpyr’; vel omni populo armis
circumdato (G.T.H.F. X,2) ‘nnu, BOOpyXHB BeCh Hapona (= JaB
Opy»ue BCeM, KTO ObLT BOKPYT)'.

CemanTtuyecku OJM30K K circum- npepukc amb-. OH ynorpeo-
JASieTCS Tak)Ke MPEeUMYIECTBEHHO C JWHAMHYECKHMHM TIjarojamMu
(rmarojjlaMu JBUXKEHUS M (DU3NYECKOTO0 BO3JIECUCTBUS Ha OOBEKT) U
o00O3HaYaeT ABWIKEHUE BOKPYT: ego ipse ambivi, per eos ipsos
Manichaeis (August. Confess. 5:13) ‘s cam o0omien ¢ TOMOIIBIO TeX
K€ CaMbIX MaHUXEEB’; tempore isto, in anno altero, amplexaberis
filium (Vulgata, 2Rg. 4:16) ‘B TO camoe Bpemsi, Ha CIEAYIOLIUNA IOl
Thbl OyJie1Ib OOHUMATh ChIHA .

OpnHako B MO3/IHEH JIaThIHK ceMaHTU4ecKasi (yHKIUs npeuKcoB
B 3HAUMUTEIBHOW CTENEHU ociabna, circum- U amb- 4acTO BBIMNOJI-
HSJIM TOJBKO CJIOBOTBOPHYIO (DYHKIIMIO, TIpUAaBaju CJIOBY OoJjee
MOJIHO3BYYHYIO (hOpMYy M MHTEHCHU(UIIMPOBAIW ero 3HaueHue. [lpu
3TOM MpedUKC CYIIECTBEHHO HE BIIMS HA CEMAHTUKY MPOCTOrO IJia-
rojia, a ymoTpeOJsuics Kak JKCIpeccHMBHas (opma mpocToro: quia
Paulus Christum tantum circumfixum praedicavit (G.T.H.F. VI,40)
‘noroMmy, uto [laBen mnpomoBemoBan JHINb PacCHAITOrO XpHUCTA’;
circumseptum cum armatis (G.T.H.F. V,18) ‘okpy»eH BOOpYKEHHBbI-
MH JTIOIBMH .

YacTo riarofibl, OpUCOEIUHUB Mpe(PUKC, TPUOOPETAIOT HOBBIE
3Ha4YeHus. Tak, KOMIIO3UT circumfundo yxe B KIACCUYECKHUU MEPHUOT
UMeJl CEeMaHTUKY ‘OKpy»KaTb'. B mo37HEN JlaTblHU COXpaHUJIach
TOJIbKO 3TO 3Hau€HUe: maiore multitudine hostium circumfusus exer-
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citus (G.T.H.F. II, 9) ‘Boiicko, OKpy>keHHOE OOJBIIMM KOJIUYECTBOM
BparoB’.

[IpedukcanbHbIlii KOMIO3UT circumscribo Takxke mpuoOperaer
HOBO€ 3HA4Y€HHE ‘OIyThIBaTh, COONA3HATE : Deus hominem creavit
innoxium, sed astu serpentis circumscriptus, praevaricatur...
(G.T.H.F. VI,5) ‘bor co3nan 4yejoBeKka HEBHHHBIM, HO OH, CO0a3-
HEHHBIM XUTPOCTHIO 3Mesl, MOCTynua HedecTHO . Kpome Toro, yka-
3aHHBIM KOMIO3UT, YIOTpeOaseMblid B hopme circuminscribo npu-
oOpeTaeT CEeMaHTUKY ‘OrpaHUYMBaTh, CIEpPKUBATH : Videlicet
nesciunt, quod ubique sis, quem nullus circuminscribit locus...
(August. Confess.5, 2) ‘O4eBuaHO, HE 3HAIOT OHU, 4YTO ThI MOBCIO-
1y, 1 HA OJHO MecTo TeOs He OrpaHUYUBAET. .. .

AOCOIIOTHO HOBYIO CEMaHTHUKy HaOIIoJaeM U y KOMIIO3MTa
circumlevo ‘NOJKpaliMBaTh’ , B TO BPEMsl, KaK CJIOBapHAasl CTaThs
OTPAHWYMBAETCS JIMIIb 3HAYEHUEM TIPUNOAHUMATH KPyrom’ : Qui-
bus te lavisti et circumlevisti stibio oculos tuos (Vulgata, Ez. 23:40)
“T'bl TOMBLIIACH JJI1 HUX U TOJIBEJIA CBOM IJla3a CypbMOM... .

AHalM3 CeMaHTHUYEeCKUX OCOOCHHOCTEH TJIarojioB ¢ MpepuKcoM
circum- TO3BOJIIET CAeJIaTh BBIBOJI, UTO B MO3JHEH JIaTbIHU KOMIIO-
3UThl B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB yHOTPEOJSIOTCS B IMEPEHOCHOM
3HAYEHWH, COKpallas KOJIMYECTBO CJOBApPHBIX JAEPUHHUIINNA, dUTO,
OYEBHU/IHO, CBUJIETEILCTBYET 00 OCIa0JeHUH ero ceMaHTuku. Eciu,
HAalpUMeEp, B KJIACCUYECKOW JIATBIHU KOMIIO3UT circumspecto yuo-
TpeOJisics OONbIIEH YacThbiO B MPSIMOM 3HAYEHHH ‘BHUMATEIbHO
[JISIAETh BOKPYT, ocMaTpuBarhbes ', TO0 y I'puropus Typckoro nekce-
Ma BCTPEUYAETCSl TOJbKO B MEPEHOCHOM 3HAYEHUM ‘TIPUHUMATH BO
BHUMaHUE, MPUJIEPKUBATHCS, coOmonath : Haec nos pro vestra
iussione... circumspectis canonibus... peregisse (G.T.H.F. X,16)
‘MBI cenanu 3TO COrJlaCHO BalleMy MPHUKa3zy...CO001ass KAHOHBI .

Ynorpebaenue Kommosuta circumvenio ‘00XOJUTH KpPyrom’
TaK)K€ OrPaHWYMBAETCS B IO3JIHUX aBTOPOB IMEPEHOCHOW CEeMaH-
TUKOM ‘OOMaHbBIBaTh, HapyliaTh': circumventam puellam dolis a
marito separavit (G.T.H.F. V1,16) ‘neByiiky, oOMaHyB, XUTPOCThIO
pPaccoeIMHUI C KEHUXOM ; qui eam circumventam dolis interemere
possit (G.T.H.F. VII,20) ‘kotopslii Mor O0bl yOUTH €€, 0OOMaHyTYIO
XUTPOCTHIO .

VY rnarosioB ¢ npeduKkcoM amb- B MO3HEN JaTbIHU MPSIMOE 3Ha-
YeHUEe MPEeUuMYyIeCTBEHHO ObLIO BBITECHEHO: Sed tu, ignoro, quid
ambigas de resurrectione... (G.T.H.F. X,13), Ho s ne 3uaro, nouemy
muvl cCOMHeBaeulbcsl 8 80CKpeceHuu, urbis Sanctonicae episcopatum
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ambivit (G. T.H.F. 1V,26) ‘no6uncs enuckorncTtBa B ropoje CeHre’;
istis laboribus nostris quo ambimus pervenire? (August. Confess.
8,6) ‘dero qoMoraemMcsi I0CTU4b BCEM CBOUM TPyA0OM?’

[TockonbKy akTyajqu3alWs 3HAYCHHS T[Jarojia MPOUCXOAUT B
KOHTEKCTE, aHaJIu3 CHUHTAKCHMYECKON COYeTaeMOCTH SBIsETCS 3(-
(EeKTUBHBIM CPEJICTBOM PACKPBITHS CEMAaHTHKH CJIOBA. YUYMTHIBas,
YTO 3HAYEHUE TJ1arojia BO MHOTOM 3aBUCUT OT €r0 COYETaeMOCTH, a
UMEHHO OT CBSI3M C CYIIECTBUTEIbHBIMU B MO3UIUU CyObEKTa U
00BEKTa, MBI JJI OINpEAENCHUs] XapaKTEPUCTUK COUYETaeMOCTH TJia-
rojia yCTAHOBWJIM PacClpOCTPAHUTENM, 3HAYUMbIE IJISl pean3aluu
CEMAHTHUKH TJIArOJIbHOW JIEKCEMBI.

AHanu3 JIEKCUYECKONW COYETaeMOCTH IJIarojioB C MPUCTaBKaMU
circum- U amb- 1oKa3aj, 4To JJjisi OOJIbIIMHCTBA MO3/IHETATUHCKUX
IJIaroJioB XapakTEepHO €€ CyKeHUe. ITO OOBSICHAETCS TeM, YTO Ipe-
(bukchl TpaHCHOPMUPYIOT CEMaHTUKY OecnpedUKCHBIX TJIarojoB B
COOTBETCTBUU C MPUCYLIMUMHU UM OOCTOATEIbCTBEHHBIMU 3HAYEHU-
MU U 00pa3yroT 0osiee KOHKPETHBIE MO 3HAUYCHUIO MpePUKCaAIbHbIE
riarojpl. MakT COUYETAEMOCTU C OMNPENCIICHHBIMU JIeKceMaMu (Cy-
HIECTBUTEIbHBIMU, MECTOMMEHUSIMU) MOXHO OOBSICHUTBH SIBJICHHUEM
CEMaHTHUYECKOM M30MpaTeNbHOCTH TiaroyioB. Iloa cemaHTHUYecKoOi
n30UpaTebHOCTRIO MBI, OMUpasch Ha omnpeneneHue b. A. AOpa-
MOBa, IOHUMAEM «CIIOCOOHOCTh JOMUHUPYIOUIETO CJIOBA JOMYCKaTh
B CBOEM OKPY>KEHUH CJIOBAa TOJIbKO OIPEICICHHON CEMAHTUKU»
(AbpamoB 1968: 12).

B pesynbTaTe uccinenoBaHUs MOMXKHO TOBOPUTH O CIEAYIOLINX
3aKOHOMEPHOCTSIX: CYyOBEKTOM JICMCTBHUS MPHU riarojax ¢ npedukca-
MU circum-, amb-, 0003HaAYAKOMX JBH)KEHUE BOKPYI KOro-to /
Yero-To, Kak MpaBHJIO, BBICTYNAKOT CYIIECTBUTEIbHbIE / CyOCTaHTH-
BHPOBaHHBIE MpuUjarateabHblie B popmMe MHOXK. dncia, 0003Havdaro-
e ONMYIIEBJICHHBIM mpeaMeT: populi, homines, gentes, omnes,
multi: ambulabunt gentes in lumine tuo (Vulgata, Is. 60:3) ‘npuayt
HapoAbl K CBETY TBOEMY ; cunctique servi eius circumstarent eum
(Vulgata,1Sm. 22:6) ‘u Bce ciayru €ro CTOSUIM BOKPYT HETO’ H
KpaHe pEeAKO — HEONYLIEBIEHHbIM mNpeaMert: lustitia ante eum
ambulabit (Vulgata, Ps. 85:14) ‘Omarouectue Mnowjer nepea HUM ;
sed viciens et quater circuiret sol, ut expleret diem (August.
Confess.11,23) ‘a conHlle coBepiano Obl KPyroBO€ JBUKEHUE IBAI-
1[aTh YETHIPE pasa, YTOObl COCTABUTH JICHB .

['maronel ¢ npedukcamu circum-, amb-, 0003HAYAIONINE JIEHUCT-
BHE BOKPYT KOTO-TO / 4ero-To, Kak MpaBujo, CONPOBOXKAAIOTCS CY-
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IIECTBUTENbHBIMU HWJIM MECTOMMEHHSIMU B (opMe aKKy3aTHBa:
Funes peccatorum circumplexi sunt me (Vulgata, Ps. 119:61) ‘Be-
PEBKM TpEIIHUKOB OOBWIM MeHs'; eos, qui se male habebant,
circumferre (Vulgata, Mr. 6:55) ‘U npuUHOCHUIU Te€X, KTO ObLI
OoJieH’.

KoMno3uTel ¢ MEpeHOCHBIM 3HAYEHUEM MOTYT MEHSTh JIEKCH-
YECKYI0 COUYETaeMOCTh. TakK, mpocTol riaaroia do codyeTaercs ¢ aKKy-
3aTUBOM CYIIECTBUTENbHBIX, 0003HAYAIOUINX HEKUBOW OOBEKT, a B
OKPYKE€HUHU KOMIIO3UTa circumdo BHICTYNAIOT JOMOJHEHUs, 0003Ha-
Jalolue >JKUBOU OOBEKT: muscarum eum circumdedit examen
(G.T.H.F. X,25) ‘ero obnenun por myx’; flammae, quae circum-
dedit me (Vulgata, Eccl. 51:6) ‘nnams, KOTOpoe OKpYKHUJIO MEHS .

JInsl KOHTEKCTHOTO OKPY’KEHUS [J1arojioB C CEMaHTUKOM Mepeme-
IIEHUS U3 OJTHOTO MECTAa B JAPYrOo€ WJIM BOKPYT MpPEAMETa XapakTep-
Hbl JIEKCEMBI C CEMOW «MECTO, MPOCTPAHCTBO»: in Vvia (Viis), in
desertum, in deserto, super retia, terram, civitatem: et circumierunt
castra sanctorum (Vulgata, loann. 20:8) ‘U OKpy>KWiu Jiarepb CBs-
TeIX ; Et circumibat lesus civitates omnes (Vulgata, Mt. 8:35) ‘u
xoaun Mucyc o Bcem ropogam’.

I'nmaron circumvenio B TekcTaxX IMO3JHEN JIATHIHU B OCHOBHOM
ynoTpeOsieTcsl ¢ MEPEHOCHOW CEMAHTUKON U TIPH 3TOM MOJIKPETLIs-
eTCs CYWIEeCTBUTENbHBIMU dolus, fallacia, periurium: virum circum-
ventum dolis interfecerunt (G.T.H.F. X,21) ‘younu myxa, 3aMaHUB
XUTPOCTBIO’; circumventum periuriis abbatem (G T.H.F. V,49)
‘oOMaHyB KJISTBOMNpECTyIUIeHHeM abbara... .

Jlnst komno3uta ambulo, KOTOPHIA MPEUMYIIIECTBEHHO YIOTPEO-
JSIeTCS B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH, B KOHTEKCTHOM OKPYXEHUHU Xapak-
TE€pPHBI JIEKCEMbl C CEMOW HPABCTBEHHBIX Ka4eCTB: in fenebris, in
nomine Domini, in pravitate, in lumine, in novitate: praeter Enoch
iustum, qui ambolans in viis Dei... (G.T.H.F. 1,3) ‘kpome no06po-
nerenbHoro EHoxa, xoausmiero nytsaiMu boxeumu...”; et ambulabat
in timore Domini (Vulgata, Act. 9:31) ‘u xomun B ctpaxe ['oc-
noaHeM’; Et ambulabunt gentes in lumine tuo (Vulgata, Is. 60:3) ‘u
OpUIYT HapoAbl K TBoeMy CBETY .

JI71sl cTaTUYECKHX IJ1arojoB, B YaCTHOCTH, IJIarojoB BOCIPUSATHS
circumsto, circumspicio, circumdo XapaKTEpHbl MECTOUMEHHUS H
pexe — CylIecTBUTEIbHbIE B (OpMe aKKy3aTuBa: eos, eum, Vos,
illum, illud, me. I'1aronel co 3HAYEHUEM JIENUCTBUS, COBEPIIIEHHOTO B
ONpPEAEIEHHOE BpEMsi, CBSI3aHbI CO CJIOBaMH, CIYy>KallUMU MOKa3a-
TEJSIMU ONPEAECTIEHHOIO OTPE3KA BPEMEHU: MENSis, Annus.
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AHan3 0COOEHHOCTEW CHHTAaKCMYECKOM COYETaeMOCTH TJiaro-
JIOB ¢ TpepuKcaMu circum- U amb- ToKazal: MpH TJarojax c mpe-
bukcamu circum-, amb- 0003HavarolMe ABUKEHUE BOKPYT KOTO-TO
/ 4ero-To Kak mpaBuiio, NPUCYTCTBYET yKa3aHUE HA MECTO WIH 00b-
€KT, BbIpaXXEHHBIN (OpMON BUHUTEIBHOTO Majexa 0e3 mpexjiora
unu ¢ npemsioramu: Ille vero circumeuntes turrem... (G.T.H.F. V1,6)
‘A OHU, OKPYXKUB OaIHto...’; totum monitionis locum placida unda
circumfluens (G.T.H.F. 1I1,19) ‘cnokoiiHas BoOJHA, OMBIBas BCE
YKPEIUIEHHOE MECTO’; et ambolastis post deos alienos... (G.T.H.F.
V,14) ‘u nocnenoBanu 3a 4y>kMMu Ooramu’.

[Ipu xommo3urtax ¢ npepukcamu circum- u amb- ¢ CEMaHTUKOU
JNBU>KEHUS, B MO3JHEN JaThIHU KOJUYECTBO aKTAHTOB COKpaIlaeTCsl.
[Ipu sToM npedukc GepeT Ha ceOs PyHKIHUIO TPOCTPAHCTBEHHOTO
MapKepa, COKpallasi 3STUM KOJIMYECTBO MPEAJI0OAKHO-TIASKHBIX (HhOopM
MMeHHU. Tak, HanpuMep, TPOCTOM HENMEPEXOAHBIN IJ1aroia eo ‘UATH’
ABJISICTCS LIECTUBAIEHTHBIM (KTO? Kyha? OTKyHIa? ¢ KeM? C Kakou
uenpto? Ha kKako cpok? Ilpedukc circum-, TpUCOESTUHUBIINCH K
IJIarojay eo, He TOJbKO M3MEHHJI €r0 CEeMaHTHUKY, HO M COKpaTHII
KOJIMYECTBO BAJICHTHOCTHBIX aKTAHTOB: TPAH3UTUBA (eo trans, per),
oenedakTusa (adversus, contra) v (I)HHHTI/IBa1 (ad): cum circuisset
urbem (G.T.H.F. X,24) ‘korma oOowen ropon’; et loca sancta
circumeunte (G.T.H.F. IX,6) ‘00xoxs cBSITEIC MecTa’.

HekoTopbie KOMOO3UTHI B OTJIMYUE OT MPOCTHIX IJ1arojioB Mpu-
oOpeTaloT BaJIECHTHOCTh MHCTpymeHTa. llpedukc circum- npupaet
YIOMSHYTYIO BaJ€HTHOCTb KOMIO3UTaM circumdare W circumire:
haec domus circumdata flammis (G.T.H.F. VII,31) ‘3TOoT 10M OXBa-
YyeH miaMeHeM’ ; machinis et omni genere armorum circumdedit eam
vallo... (Fr. Chr. 126) ‘okpyxun ero (ropol) BajJoM NpU MOMOLIX
OCaJHBIX OPYAWN U pazHOOOpa3HOro opyxus : et da mihi circuire
praesenti memoria praeteritos circuitus erroris mei... (August.
Confess.4,1) ‘u nail MHE MOKPYKUTh NaMATBIO MO BCEM MPOILIBIM
MyTsIM MOUX OIMMOOK...” ¥ BaJIGHTHOCTh CIIOCO0a MEPEXOJHOMY TJia-
rojy specio, 6ecnpeukcHasi ¢opmMa KOTOPOTrO BCTPEUaeTCs JUIIb B
apXau4ecKol JaThIlHU: deum fecisse omnis naturas, quas eorum
sensus mirabili varietate circumspicit (August. Confess.12,27) ‘bor
CO3Jall BCKO MPUPOAY, KOTOPYKO HMX YYBCTBO BOCIPHUHHUMAET C
YAUBUTEIBHBIM MHOTO00Opa3ueM .

' MiuBenTaph ceMaHTHUYeCKMX polneil ocHOBBIBaeTcs Ha paGote FO. JI. An-
pecsiHa (AnpecsiH 1995).
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JlekcHKO-rpaMMaTHYECKOE 3HAYEHUE MEPEXOTHOCTH MOSIBISETCA
onarogaps npeukcy, BhI3bIBAIOIIEMY U3MEHEHUE OCHOBBI UCXOHO-
ro rinaroiia. Ilpu stom, — kak ormeruna E. B. Ilanyuesa, uccnenys
IJIarojbl B PYCCKOM $3bIKE, NMPHUCTAaBKAa MEHSET CMBICI TJIAroja,
co3jiaBasi 00s3aTEIbHYIO0 «HAIPABUTENIbHYIO» BaJ€HTHOCTh. Hecom-
HEHHO, U B JIJATUHCKUX KOMIIO3UTaX «IIPUCTABKa BHOCHUT OMpeIeIeH-
HOCTb aKIeHTa — (PUKCUPYET aKIIEHT Ha OJHOM W3 OPUEHTUPOB, YETO
He ObL10 y ucxoaHoro riaroyia» (ITagyuesa 2002: 129).

[Ipn kommo3uTax, OOpa3o0BaHHBIX OT TNPOCTHIX CTATUBHBIX
riarosioB (do, sino, spicio, sto) IpeUKC BBOJUT BaJE€HTHOCTb MeC-
TOHAXOXJIEHUSI 00bEKTa, yNnoTpeOsieTcss 0ObEeKTHAsE KOHCTPYKIIMS
(+Acc). KoMnosut circumsto ¢ mpucoenuHeHrueM npedukca CTaHo-
BUTCSI IEPEXOIHBIM U MPUOOPETaET OOBEKTHYIO BAJIGHTHOCTb: OMALS
quae nos circumstat (August. Confess.15,4) ‘kaxnas, koTopas
OKpykaeT Hac’; et dixi omnibus, quae circumstant fores carnis mea
(August. Confess.10, 6) ‘U s ckazanm Bcemy, UTO OKpPYXkKaeT JIBEPU
MOE€H MIOTH. .. .

[Ipu xoMno3ute circumstrepo co 3HAYEHUEM ‘LIyMETh, 3By4aTh’
BBICTYNIA€T MPSIMOE JIOMOJHEHUE, HE YNOTPeOIsieMOe IPU MPOCTOM
rnaroine: Veni Karthaginem, et circumstrepebat me undique sartago
flagitiosorum amorum (August. Confess.3,1) ‘S npu6sut B Kapda-
I€H; KPYrOM MEHsSI CO BCEX CTOPOH KOTJIOM KHIIEJIa MO30pHAs JIIO-
6oBp’. KommosuT circumvenio, ymnoTrpeOjeHHbIH B IEPEHOCHOM
3HAYEHUH TAKXKE COUETAeTCs C MPSIMBIM JOMOJHEHHUEM, 0003HAYaI0-
UM OJYIIEBJICHHBIN MPEAMET: neque circumveniat in negotio
fratrem suum (Vulgata, 1Th. 4:6) ‘aToObl OH He oOMaHbIBan Opata
CBOET0 B KAKOM-JIUOO JIeIE.

Ocnabnenne 3HaueHus NpeduKca MPUBOJNUT K BHITECHEHHIO Oec-
NPEJIOKHBIX JOMOTHEHUH MpeioxkHbIMU. OO0 3TOM CBUIETENbCT-
BYIOT JOIMOJHEHU C peayioraMu ab, ad, cum, in, post, super, KOTO-
pbl€ BCTpEUalOTCsl MPU KOMIIO3UTaX Haubosee yacto: circumcide ab
omni temeritate omnique mendacio... (August., 11,3) ‘orceku ot
BCSKOTO Oe3paccyiCcTBa U BCIKOW JIKW...;; Et circumvolabat super
me fidelis a longe misericordia tua (August. 3,3) ‘U Hamo MHOM
BUTAJIO BAAIM BepHOe mujocepaue TBoe’; Ambulabo inter vos et
ero vester Deus (Vulgata, Lev. 25:12) ‘s Oyay XoauTh cpeau Bac U
Oyny Bamum borom’.

CHHTaKCHYECKOE OKPYKEHHE KOMITO3UTOB, 0003HAYAIOIIMNX JICH-
CTBHE, COBEPIIIAEMOE B OINPEICICHHBIN OTPE30K BPEMEHH, XapaKTe-
pusyercss OecnpeJIoRKHBIMU U TPEIJIOKHBIMU JTOTIOJTHEHUSIMU, BbI-
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pakeHHbIMU (popmMamu akKy3aTuBa Wiu abnatusa: Per quadraginta
enim annos ambulabant filii Israel (Vulgata, Josh. 5:6) ‘copok et
Xonunu ceiHbl  M3paunsa’; Dimitte me, ut duobus mensibus
circumeam montes (Vulgata, Judic. 11:37) ‘oTrnyctu MeHsi, 4TOOBI 5
nouuia B ropbl Ha JIBa Mecsila’.

Takum oOpaszom, riaroyibl ¢ npedukcamu circum- u amb- B
MO3JHEN JIATBIHU OTJIMYAKOTCS CIIO)KHOM CEMaHTUYECKOM CTPYKTY-
poil. B pesynbTare mpucoenuHeHus MpedUKCOB MPOCTHIE TIATrOJIbI
IpUOOPETalOT HOBBIE OTTEHKH 3HAYEHUW WM TMOJHOCTHIO MEHSIOT
CBOIO CEMAHTUKY. AHAJIU3 OCOOCHHOCTEN JIEKCUYECKON COYETaeMOC-
TH TJIArOJIOB C MPUCTABKAMU Circum- U amb- MO3BOJSIET YTBEPXK-
JaTh, YTO CEMAHTUKA KOMIIO3UTOB 3aBUCHUT OT UX KOHTEKCTYaJIbHOTO
OKPY>KE€HHS U OT KOHKPETHOT'O 3HaY€HHUSI, BBIPaXKaeMoro npeukcom
B COYETAHUU C UCXOJHBIM IJ1aroJioM.

AHann3 CUHTaKCUYECKOTO OKPYKEHHS MOKa3al, YTO OOBEKTHBIE
NO3ULIMM TpU TJarojiax ¢ npedukcamu circum- U amb- NpeuMy-
HIECTBEHHO 3aMEIIAloTCs OeCHpe/UIOKHBIMA W IPEIJIOKHBIMU
JOTIOJIHEHUSIMU C aKKy3aTHBOM, HO He ¢ abjiaTUBOM, ynoTpeOieHue
KOTOPOT'O OrPAaHUYEHO HE3HAYUTEIIbHBIM KOJUYECTBOM CITy4aeB.

[Ipeduxcel, TPUCOEIUHSISICH K OCHOBAM HEMEPEXOJHBIX TJIaro-
JIOB, IPEBpALIAIOT MX B MEPEXOJIHBIE, & MPUCOEAUHSAICH K OCHOBaM
MEPEXOIHBIX I1arojoB BIUSIOT HA U BaJIEHTHOCTb.

IlepcniekTHBBl NaNbHEWIIUX MCCIENOBAHUM MBI BHAUM B
CPaBHUTEIBbHOM aHAJIN3€ BAJIEHTHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK IJIarojioB
c npedbukcaMu circum- U amb- B apXanm4eCKOM, KJIACCUYECKON H
MO31HEN JIaTbIHU.
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I. A. Romanyuk. The semantics and function of the prefixes circum-
and amb- in Late Latin

The study examines structural and semantic peculiarities of the verb
prefixes circum- and amb- in Late Latin. They denote movement or staying
around, near. In most cases, the prefixes retained the meaning of the
correlative prepositions. However, circum- and amb- in Late Latin were
often used to phonetically expand a word, give it a more complete sound or
some shades of meaning. Also, the development of distant (figurative)
meaning in verbs contributed to changes in the meaning of the prefixes.
The weakening of the meaning of a prefix leads to the supplanting of the
non-prepositional objects by the prepositional ones.

In Late Latin, the prefixes circum- and amb-, when joined to stems of
intransitive verbs, often transformed them into syntactically and
morphologically transitive verbs. When joined to stems of transitive verbs,
they did not change morphological features of the verbs, but affected their
valency. This resulted in a difference between the syntactic and lexical
valency of the verbs with and without prefixes.

The analysis of lexical valency of the verbs with prefixes circum- and
amb- shows that it gets narrower in most Late Latin verbs. The reason is
that the prefixes transform the meaning of the verbs according to their own
adverbial meaning and, as a result, create verbs denoting more specific
action. The analysis of the syntactic context has shown that the object
positions beside the verbs with the prefixes circum- and amb- are mostly
taken by non-prepositional and prepositional objects in the accusative. The
use of non-prepositional and prepositional objects in the ablative is limited
to few cases.

Key words: Late Latin, verb prefixes, verba composita, lexical valency,
syntactic valency, transitivity.



